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Σχέδιο έκθεσης αποστολής Τροπολογία

1. Υπενθυμίζει ότι στόχος της αποστολής 
ήταν να αξιολογήσει επί τόπου το μοντέλο 
γλωσσικής εμβάπτισης στην Καταλονία και 
τον αντίκτυπό του τόσο στις οικογένειες 
που μεταφέρονται και διαμένουν στην 
περιοχή, όσο και στην πολυγλωσσία, την 
απαγόρευση των διακρίσεων και τη 
συμμόρφωση με το διεθνές και το ενωσιακό 
δίκαιο·

2. Υπενθυμίζει ότι το δικαίωμα στη 
διδασκαλία στα ισπανικά κατοχυρώνεται 
στο άρθρο 3 του ισπανικού Συντάγματος, το 
οποίο θεσπίζει το επίσημο καθεστώς της 
καστιλιανικής γλώσσας σε ολόκληρη την 
Ισπανία και τη δυνατότητα των αυτόνομων 
κοινοτήτων να θεσπίζουν άλλες γλώσσες 
ως επίσημες στο έδαφός τους· θεωρεί ότι το 
εκπαιδευτικό σύστημα στην Καταλονία θα 
πρέπει να διασφαλίζει την ίση μεταχείριση 
τόσο της ισπανικής όσο και της 
καταλανικής ως γλώσσας εκπαίδευσης, και 
ότι το εκπαιδευτικό σύστημα πρέπει να 
λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε να 
αντισταθμίζει τις ελλείψεις σε οποιαδήποτε 

1. υπογραμμίζει ότι στόχος της αποστολής 
ήταν να αξιολογήσει επί τόπου το μοντέλο 
γλωσσικής εμβάπτισης στην Καταλονία και 
τον αντίκτυπό του τόσο στις οικογένειες 
που μεταφέρονται και διαμένουν στην 
περιοχή, όσο και στην πολυγλωσσία, την 
απαγόρευση των διακρίσεων και τη 
συμμόρφωση με το διεθνές και το ενωσιακό 
δίκαιο·

2. υπενθυμίζει ότι η υποχρεωτική γνώση 
της ισπανικής γλώσσας και το δικαίωμα 
χρήσης της κατοχυρώνονται στο άρθρο 3 
του ισπανικού Συντάγματος, το οποίο 
θεσπίζει το επίσημο καθεστώς της 
καστιλιανικής γλώσσας σε ολόκληρη την 
Ισπανία και τη δυνατότητα των αυτόνομων 
κοινοτήτων να θεσπίζουν άλλες γλώσσες 
ως επίσημες στο έδαφός τους· υπενθυμίζει 
ότι το Καταστατικό της Καταλονίας 
χρησιμοποίησε την εν λόγω δυνατότητα 
για να θεσπίσει την καταλανική γλώσσα 
ως συνεπίσημη γλώσσα στο έδαφος της 
Καταλονίας· θεωρεί ότι το εκπαιδευτικό 
σύστημα στην Καταλονία θα πρέπει να 
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γλώσσα, όπως αναφέρεται στον ισπανικό 
οργανικό νόμο για την εκπαίδευση (άρθρα 
79 και 121)·

3. Υπενθυμίζει ότι ο σεβασμός της 
γλωσσικής και πολιτισμικής πολυμορφίας 
αποτελεί έναν από τους ακρογωνιαίους 
λίθους της ΕΕ που κατοχυρώνεται στο 
άρθρο 3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση, και ότι κάθε διάκριση λόγω 
γλώσσας απαγορεύεται ρητώς βάσει του 
άρθρου 21 του Χάρτη των Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης· 
καλεί τις αρμόδιες περιφερειακές και 
εθνικές αρχές να διασφαλίσουν ότι τα 
παιδιά δεν υφίστανται διακρίσεις·

4. Πιστεύει ότι το εκπαιδευτικό σύστημα θα 
πρέπει να λαμβάνει υπόψη το βέλτιστο 
συμφέρον των παιδιών στις γλωσσικές 
πολιτικές και να αναπτύσσει ειδικά 
προσαρμοσμένες λύσεις, όποτε είναι 
δυνατόν, για την αντιμετώπιση τυχόν 
ελλείψεων στη μαθησιακή πορεία των 
παιδιών·

5. Πιστεύει ότι οι εκπαιδευτικές αρχές θα 
πρέπει να διασφαλίζουν τη δυνατότητα των 
μαθητών με ειδικές ανάγκες να λαμβάνουν 
εκπαίδευση στη μητρική τους γλώσσα, όταν 
η γλώσσα αυτή είναι επίσημη, εφόσον το 
επιθυμούν οι οικογένειές τους, σύμφωνα με 
τις συστάσεις του Συμβουλίου σχετικά με 
την εκπαίδευση στη μητρική γλώσσα και 
την ένταξη των παιδιών με αναπηρία στα 
εκπαιδευτικά συστήματα·

διασφαλίζει την ίση μεταχείριση τόσο της 
ισπανικής όσο και της καταλανικής ως 
γλώσσας διδασκαλίας στα προγράμματα 
σπουδών και εντός τάξης, και ότι το 
εκπαιδευτικό σύστημα πρέπει να λαμβάνει 
τα αναγκαία μέτρα ώστε να αντισταθμίζει 
τις ελλείψεις σε οποιαδήποτε γλώσσα, όπως 
αναφέρεται στον ισπανικό οργανικό νόμο 
για την εκπαίδευση (άρθρα 79 και 121), 
αλλά σε καμία περίπτωση τα εν λόγω 
μέτρα δεν μπορούν να συνεπάγονται 
αποκλεισμό μιας επίσημης γλώσσας ως 
γλώσσας επικοινωνίας· θεωρεί ότι η 
διδασκαλία μη βασικών μαθημάτων, 
όπως η φυσική αγωγή ή οι εξωσχολικές 
δραστηριότητες, δεν μπορεί να 
εξομοιώνεται ή να υπολογίζεται με τους 
ίδιους όρους με τη διδασκαλία βασικών 
μαθημάτων, όπως τα μαθηματικά ή η 
ιστορία· θεωρεί ότι τα σχολεία στην 
Καταλονία θα πρέπει να προσφέρουν 
κατάλληλες ευκαιρίες στους μαθητές, 
ώστε αυτοί να επιτυγχάνουν υψηλό 
επίπεδο γλωσσομάθειας τόσο στην 
καταλανική όσο στην ισπανική γλώσσα 
και να αποκτούν τις απαραίτητες 
γλωσσικές δεξιότητες προκειμένου να 
έχουν πλήρη πρόσβαση σε όλες τις 
εργασιακές, κοινωνικές και πολιτιστικές 
ευκαιρίες·

3. υπενθυμίζει ότι ο σεβασμός της 
γλωσσικής και πολιτισμικής πολυμορφίας 
αποτελεί έναν από τους ακρογωνιαίους 
λίθους της ΕΕ που κατοχυρώνεται στο 
άρθρο 3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση, και ότι κάθε διάκριση λόγω 
γλώσσας απαγορεύεται ρητώς βάσει του 
άρθρου 21 του Χάρτη των Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης· 
καλεί τις αρμόδιες περιφερειακές και 
εθνικές αρχές να διασφαλίσουν ότι τα 
παιδιά δεν υφίστανται διακρίσεις για 
οποιονδήποτε λόγο, μεταξύ άλλων λόγω 
ισπανοφωνίας· θεωρεί ότι είναι 
απαραίτητο να εξασφαλιστούν ίσες 
ευκαιρίες και συμπεριληπτικότητα στη 
μάθηση για όλους τους μαθητές· 
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3α. επισημαίνει ότι τα γλωσσικά 
δικαιώματα πρέπει να γίνονται σεβαστά σε 
κοινότητες όπου υπάρχουν περισσότερες 
από μία επίσημες γλώσσες, χωρίς να 
περιορίζονται τα δικαιώματα μιας ομάδας 
έναντι μιας άλλης, σύμφωνα με τη 
συνταγματική τάξη και την εθνική 
νομοθεσία κάθε κράτους μέλους1· στο 
πλαίσιο αυτό, καλεί τις αρμόδιες 
περιφερειακές και εθνικές αρχές να 
διασφαλίσουν ότι η προώθηση των 
περιφερειακών γλωσσών και η προστασία 
των γλωσσικών κοινοτήτων σέβονται τα 
θεμελιώδη δικαιώματα όλων των ατόμων. 

4. επισημαίνει ότι οι μαθησιακές ανάγκες 
έχουν τις δικές τους ιδιαιτερότητες, οι 
οποίες ποικίλλουν ανάλογα με το 
εκπαιδευτικό περιβάλλον, και ότι αυτό δεν 
μπορεί σε καμία περίπτωση να δικαιολογεί 
τον αποκλεισμό της μάθησης σε μία από 
τις γλώσσες (34)· πιστεύει ότι το 
εκπαιδευτικό σύστημα θα πρέπει να 
λαμβάνει υπόψη το βέλτιστο συμφέρον των 
παιδιών στις γλωσσικές πολιτικές και να 
αναπτύσσει ειδικά προσαρμοσμένες λύσεις, 
όποτε είναι δυνατόν, για την αντιμετώπιση 
τυχόν ελλείψεων στη μαθησιακή πορεία 
των παιδιών και των οικονομικών 
ευπαθειών που βιώνουν οι μαθητές και οι 
οικογένειές τους·

5. εκφράζει την ανησυχία του ότι το 
μοντέλο γλωσσικής εμβάπτισης στην 
Καταλονία προκαλεί σοβαρές 
δυσλειτουργίες για τους μαθητές με 
ειδικές ανάγκες και με μητρική γλώσσα 
την ισπανική· υπενθυμίζει ότι οι 
εκπαιδευτικές αρχές θα πρέπει να 
διασφαλίζουν τη δυνατότητα των μαθητών 
με ειδικές ανάγκες να λαμβάνουν 
εκπαίδευση στη μητρική τους γλώσσα, όταν 
η γλώσσα αυτή είναι επίσημη, εφόσον το 
επιθυμούν οι οικογένειές τους, σύμφωνα με 
τις συστάσεις του Συμβουλίου σχετικά με 

1 Πρωτοβουλία «Minority SafePack», η οποία εγκρίθηκε τον Δεκέμβριο του 2019 από το ΕΚ: 
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0370_EL.html.

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0370_EL.html
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την εκπαίδευση στη μητρική γλώσσα και 
την ένταξη των παιδιών με αναπηρία στα 
εκπαιδευτικά συστήματα, καθώς και με το 
ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
με θέμα την «Κατάσταση των θεμελιωδών 
δικαιωμάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση: 
Ετήσια έκθεση για τα έτη 2018-2019»2.

Or. en

Συμβιβαστική τροπολογία 2
Jana Toom
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Σχέδιο έκθεσης αποστολής Τροπολογία

6. Ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει 
εκθέσεις σχετικά με τις τελευταίες εξελίξεις 
όσον αφορά τις αναφορές 0858/2017, 
0650/2022 και 0826/2022 σχετικά με τον 
σεβασμό των γλωσσικών καθεστώτων και 
την οργάνωση του εκπαιδευτικού 
συστήματος στην Καταλονία·

7. Ζητεί από την Επιτροπή να 
παρακολουθήσει στενά πώς εφαρμόζεται 
το άρθρο 165 της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην 
Καταλονία, ιδίως όσον αφορά τον σεβασμό 
που επιδεικνύουν οι περιφερειακές αρχές 
στην πολιτισμική και γλωσσική 
πολυμορφία, και να λάβει υπόψη τα 
αποτελέσματα αυτά στην επόμενη έκθεσή 
της για το κράτος δικαίου· καλεί επίσης την 
Επιτροπή να ξεκινήσει διάλογο με τα κράτη 

6. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει 
εκθέσεις σχετικά με τις τελευταίες εξελίξεις 
όσον αφορά τις αναφορές 0858/2017, 
0650/2022 και 0826/2022 σχετικά με τον 
σεβασμό των γλωσσικών καθεστώτων και 
την οργάνωση του εκπαιδευτικού 
συστήματος στην Καταλονία·

6α. καταδικάζει το γεγονός ότι το 
γλωσσικό καθεστώς στην Καταλονία 
περιορίζει ουσιαστικά την ελεύθερη 
κυκλοφορία, διότι εμποδίζει τις 
οικογένειες που μετακινούνται στην 
Καταλονία να φοιτήσουν στην επίσημη 
ισπανική γλώσσα, επηρεάζοντας τα 
δικαιώματά τους και περιορίζοντας τις 
επιλογές τους κατά την αναζήτηση 
εργασίας εντός της χώρας τους και, ως εκ 
τούτου, εντός της ΕΕ· πιστεύει ακράδαντα 

2 https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0328_EL.html.

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0328_EL.html
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μέλη και να προσφέρει τεχνική συνδρομή 
για την αντιμετώπιση ζητημάτων 
θεμελιωδών δικαιωμάτων·

8. Ζητεί από τις περιφερειακές αρχές να 
λάβουν τα κατάλληλα νομικά ή διοικητικά 
μέτρα προκειμένου να διασφαλίσουν ότι η 
επικοινωνία) από τη δημόσια διοίκηση 
εκπαίδευσης, συμπεριλαμβανομένων των 
σχολείων, προς τους μαθητές και τις 
οικογένειες πραγματοποιείται αυτοβούλως 
τόσο στην ισπανική όσο και στην 
καταλανική γλώσσα, χωρίς να απαιτείται ο 
μαθητής ή οι οικογένειες να το ζητήσουν 
ατομικά·

9. Ζητεί από τις ισπανικές εθνικές και 
περιφερειακές αρχές να παρακολουθούν 
στενά εάν, στην οργάνωση των 
εκπαιδευτικών συστημάτων στην 
Καταλονία, τηρείται ισόρροπη χρήση των 
γλωσσών διδασκαλίας και γίνεται ίση 
μεταχείριση των συνεπίσημων γλωσσών, 
και εάν επιτυγχάνονται οι εκπαιδευτικοί 
στόχοι και στις δύο συνεπίσημες γλώσσες·

10. Προτείνει στις ισπανικές εθνικές αρχές 
να επανεξετάσουν τον τρόπο με τον οποίο η 
εθνική ανώτατη αρχή επιθεώρησης της 
εκπαίδευσης παρακολουθεί στην 
Καταλονία τα ελάχιστα πρότυπα για την 
ισόρροπη χρήση των γλωσσών 
διδασκαλίας·

11. Συνιστά, προκειμένου να αποφευχθούν 
οι πολιτικές εντάσεις και αντιπαραθέσεις, 
να διεξαχθεί ανεξάρτητη και ενδελεχής 
ανάλυση της ίσης μεταχείρισης των 
συνεπίσημων γλωσσών στην εκπαίδευση, η 
οποία θα εκπονηθεί από ανεξάρτητους 
εμπειρογνώμονες, με σκοπό την παροχή 
συστάσεων στους νομοθέτες και στα 
ενδιαφερόμενα μέρη σχετικά με το πώς 
μπορεί να καθιερωθεί μια ισόρροπη χρήση 
των γλωσσών διδασκαλίας·

12. Προτείνει στην περιφερειακή 
κυβέρνηση της Καταλονίας να βελτιώσει 
την επικοινωνία και την εμπιστοσύνη με 

ότι πρέπει να διασφαλίζεται η ελεύθερη 
κυκλοφορία των εργαζομένων εντός της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως προβλέπεται 
στο άρθρο 45 του Χάρτη των Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης· 

7. ζητεί από την Επιτροπή να 
παρακολουθήσει στενά τον τρόπο με τον 
οποίο εφαρμόζεται το άρθρο 165 της 
Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Καταλονία, 
ιδίως όσον αφορά τον σεβασμό που 
επιδεικνύουν οι περιφερειακές αρχές στην 
πολιτισμική και γλωσσική πολυμορφία, και 
να λάβει υπόψη τα αποτελέσματα αυτά 
στην επόμενη έκθεσή της για το κράτος 
δικαίου· καλεί επίσης την Επιτροπή να 
ξεκινήσει διάλογο με τα κράτη μέλη και να 
προσφέρει τεχνική συνδρομή για την 
αντιμετώπιση ζητημάτων θεμελιωδών 
δικαιωμάτων, καθώς και να αναλάβει 
δράση για να διασφαλίσει ότι η Ισπανία 
μεριμνά για την άσκηση των δικαιωμάτων 
των ισπανόφωνων παιδιών στις 
δίγλωσσες κοινότητες·

7α. ζητεί από τις περιφερειακές και 
εθνικές αρχές να συνεργαστούν, ώστε να 
δοθεί τέλος στην παραβίαση των 
θεμελιωδών δικαιωμάτων των γονέων, 
των παιδιών και των οικογενειών και να 
προστατευτούν τα εν λόγω δικαιώματα, 
όπως προβλέπεται στο άρθρο 21 του 
Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

8. ζητεί από τις περιφερειακές αρχές να 
λάβουν τα κατάλληλα νομικά ή διοικητικά 
μέτρα προκειμένου να διασφαλίσουν ότι η 
επικοινωνία και οι δικτυακοί τόποι της 
δημόσιας διοίκησης στον τομέα της 
εκπαίδευσης, συμπεριλαμβανομένων των 
σχολείων, που απευθύνονται στους 
μαθητές και τις οικογένειες διατίθενται 
αυτοβούλως τόσο στην ισπανική όσο και 
στην καταλανική γλώσσα, χωρίς να 
απαιτείται ο μαθητής ή οι οικογένειες να το 
ζητήσουν ατομικά·
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στόχο την έναρξη εποικοδομητικού 
διαλόγου με τις θιγόμενες οικογένειες·

13. Παρατηρεί ότι η απόφαση της 16ης 
Δεκεμβρίου 2020 που εκδόθηκε από το 
Ανώτατο Δικαστήριο της Καταλονίας 
σχετικά με την υποχρέωση διασφάλισης του 
25 % της διδασκαλίας στα ισπανικά στο 
καταλανικό εκπαιδευτικό σύστημα δεν 
εφαρμόζεται επί του παρόντος από την 
περιφερειακή διοίκηση· υπενθυμίζει ότι ο 
σεβασμός του κράτους δικαίου αποτελεί 
έναν από τους ακρογωνιαίους λίθους της 
ΕΕ· εκφράζει την ανησυχία της για το 
γεγονός ότι οι πολίτες, λόγω της 
απροθυμίας εφαρμογής τής εν λόγω 
δικαστικής απόφασης, αναγκάζονται να 
ζητήσουν ατομικά έννομη προστασία για 
την υπόθεσή τους·

14. Εκφράζει την ανησυχία της για τον 
αποκλεισμό, τις αντιπαραθέσεις και τις 
αντιδράσεις του κοινού που προκαλεί το 
ζήτημα αυτό στην καταλανική κοινωνία, 
συμπεριλαμβανομένων περιπτώσεων 
κοινωνικού αποκλεισμού, παρενόχλησης 
και εκφοβισμού κατά παιδιών και γονέων· 
καταδικάζει κάθε μορφή ρητορικής μίσους· 
ζητεί από τις περιφερειακές αρχές να 
παρακολουθούν στενά αυτήν την 
απαράδεκτη συμπεριφορά·

15. Συνιστά να σταλούν η παρούσα έκθεση 
και οι συστάσεις που τη συνοδεύουν στην 
περιφερειακή κυβέρνηση της Καταλονίας, 
στις ισπανικές εθνικές αρχές, στο Ανώτατο 
Δικαστήριο της Καταλονίας και στο 
ισπανικό Συνταγματικό Δικαστήριο, εν 
αναμονή της απόφασης.

9. ζητεί από τις ισπανικές εθνικές και 
περιφερειακές αρχές να παρακολουθούν 
στενά εάν, στην οργάνωση των 
εκπαιδευτικών συστημάτων στην 
Καταλονία, τηρείται ισόρροπη χρήση των 
γλωσσών διδασκαλίας και γίνεται ίση 
μεταχείριση των συνεπίσημων γλωσσών, 
και εάν επιτυγχάνονται οι εκπαιδευτικοί 
στόχοι και στις δύο συνεπίσημες γλώσσες 
(98)·

10. προτείνει στις ισπανικές εθνικές αρχές 
να επανεξετάσουν τον τρόπο με τον οποίο η 
εθνική ανώτατη αρχή επιθεώρησης της 
εκπαίδευσης παρακολουθεί στην 
Καταλονία τα ελάχιστα πρότυπα για την 
ισόρροπη χρήση των γλωσσών 
διδασκαλίας·

11. συνιστά να διεξαχθεί ποσοτική και 
ποιοτική ανεξάρτητη και ενδελεχής 
ανάλυση που θα αξιολογεί το μοντέλο 
γλωσσικής εμβάπτισης στα σχολεία της 
Καταλονίας όσον αφορά την ίση 
μεταχείριση των συνεπίσημων γλωσσών 
στην εκπαίδευση, η οποία θα εκπονηθεί από 
ανεξάρτητους εμπειρογνώμονες, με σκοπό 
την παροχή συστάσεων στους νομοθέτες 
και στα ενδιαφερόμενα μέρη σχετικά με το 
πώς μπορεί να καθιερωθεί μια ισόρροπη 
χρήση των γλωσσών διδασκαλίας·

12. προτείνει στην περιφερειακή 
κυβέρνηση της Καταλονίας να βελτιώσει 
την επικοινωνία και την εμπιστοσύνη με 
στόχο την έναρξη εποικοδομητικού 
διαλόγου με τις θιγόμενες οικογένειες·

13. παρατηρεί ότι η απόφαση της 16ης 
Δεκεμβρίου 2020 που εκδόθηκε από το 
Ανώτατο Δικαστήριο της Καταλονίας 
σχετικά με την υποχρέωση διασφάλισης του 
25 % της διδασκαλίας στα ισπανικά στο 
καταλανικό εκπαιδευτικό σύστημα δεν 
εφαρμόζεται επί του παρόντος από την 
περιφερειακή διοίκηση· υπενθυμίζει ότι ο 
σεβασμός του κράτους δικαίου αποτελεί 
έναν από τους ακρογωνιαίους λίθους της 
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ΕΕ και κατοχυρώνεται στο άρθρο 2 της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση· 
θεωρεί ότι η μη συμμόρφωση της 
ισπανικής και της καταλανικής δημόσιας 
διοίκησης με δικαστικές αποφάσεις 
παραβιάζει αυτή τη θεμελιώδη αρχή· 
εκφράζει την ανησυχία της για το γεγονός 
ότι οι πολίτες, λόγω της απροθυμίας 
εφαρμογής τής εν λόγω δικαστικής 
απόφασης, αναγκάζονται να ζητήσουν 
ατομικά έννομη προστασία για την υπόθεσή 
τους· καλεί τις καταλανικές αρχές να μην 
παρεμποδίσουν την εκτέλεση της εν λόγω 
απόφασης·

14. εκφράζει την ανησυχία της για τον 
αποκλεισμό, τις αντιπαραθέσεις και τις 
αντιδράσεις του κοινού που προκαλεί το 
ζήτημα αυτό στην καταλανική κοινωνία, 
συμπεριλαμβανομένων περιπτώσεων 
κοινωνικού αποκλεισμού, παρενόχλησης 
και εκφοβισμού κατά παιδιών και γονέων· 
καταδικάζει κάθε μορφή ρητορικής μίσους· 
ζητεί από τις περιφερειακές αρχές να 
παρακολουθούν στενά αυτήν την 
απαράδεκτη συμπεριφορά και να 
επιβάλλουν κυρώσεις στους δράστες· 
ζητεί από τις περιφερειακές και εθνικές 
αρχές να θεσπίσουν πρωτόκολλο άμυνας 
και προστασίας για τα άτομα που 
διατρέχουν κίνδυνο, 
συμπεριλαμβανομένων των οικογενειών 
που απευθύνονται στο δικαστικό σύστημα 
για την εφαρμογή της απόφασης της 16ης 
Δεκεμβρίου 2020·

15. συνιστά να σταλούν η παρούσα έκθεση 
και οι συστάσεις που τη συνοδεύουν στην 
περιφερειακή κυβέρνηση της Καταλονίας, 
στις ισπανικές εθνικές αρχές, 
συμπεριλαμβανομένου του Υπουργείου 
Παιδείας, στον Ισπανό Διαμεσολαβητή, 
στην Καταλανή Διαμεσολαβήτρια, στο 
Ανώτατο Δικαστήριο της Καταλονίας και 
στο ισπανικό Συνταγματικό Δικαστήριο, εν 
αναμονή της απόφασης. επιπλέον, συνιστά 
η παρούσα έκθεση να διαβιβαστεί στην 
ομάδα παρακολούθησης για το κράτος 
δικαίου και τα θεμελιώδη δικαιώματα της 
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επιτροπής LIBE·
14β. ζητεί να συνεχιστεί η εξέταση των 
αναφορών αριθ. 0858/2017, 0650/2022 
και 0826/2022 σχετικά με τον σεβασμό 
των γλωσσικών καθεστώτων και την 
οργάνωση του εκπαιδευτικού συστήματος 
στην Καταλονία.
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